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ОБЩАЯ ХАРАКТЕРИСТИКА РАБОТЫ 

Актуальность темы исследования определяется тремя взаи­
мосвязанными процессами, происходящими в современном обществе. 

Научно-техническая революция второй половины XX века 
ознаменовала собой наступление качественно нового этапа разде­
ления общественного труда. 

Структурно-функциональная дифференциация социальных 
действий охватила сферу повседневной жизни людей, быт, домаш­
нее хозяйство. Она определяет поведение человека на конкретном 
рабочем месте. 

Новые структурно-функциональные системы взаимодействий 
определяют нормы, принципы, образцы поведения: всю социальную 
культуру общества, группы, индивида. Представления о смысле 
жизни и деятельности формируются в процессе многостороннею 
и равно необходимого участникам межсубъектного взаимодействия. 

С одной стороны, чтобы представлять и защищать свои инте­
ресы, группа или индивид должны воспринимать себя как субъек­
та. Они презентуют себя в качестве самостоятельных социальных 
субъектов другим индивидам, общностям, обществу в целом. 

С другой стороны, чтобы успешно представлять свои интере­
сы, субъектам приходиться постоянно и все более осознанно, целе­
направленно, соотносить не только свои действия, но и замыслы, 
представления с позициями других субъектов. Это возможно толь­
ко на основе соотнесения смыслов поведения участников межсубъ­
ектных взаимодействий, обмена смыслами, дискурса. 

Научно-техническая революция создала объективные предпо­
сылки для дискурса, охватывающего все стороны жизнедеятельно­
сти общества и индивида в современных условиях.' 

Идеи Э.Дюркгейма об организационной солидарности соеди­
няются с принципами понимающей социологии М.Вебера уже не 
только в промышленности, но и в быту, в повседневной, обыден­
ной жизни. 

Обрашвшись к повседневности, отиометодология, прежде 
всего, занялась структурами общения, вербальными формами по­
вседневного взаимодействия. 

' Maurice Mullard and Paul Spicker Social policy in a changing society, 
London and New Yorl̂ : Koutledge. 1998. С 93-105. 
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Дсмствитслыю, если диффсре»и1иация функций схбьектов ве­
дет к оформ.юиию субкульт> р и на уровне вербальных форм (про­
фессиональные жаргоны и т.ч.), 10 «органическая солидарность», 
HHiei рация и ко(Ч1ерация предполагают способность субьекюв 
(юннмать друг друга. Последнее предполагает, конечно, и понима­
ние языка, когорым пользуется партнер. 

Таким образом, владение разными языками становшся усло-
15ием >спешной жизнедеятельности человека и общностей в совре­
менном мире. 

Дриим следствием научно-технической революции было на-
сглп.тение информационной эпохи. 

Возраст ающая интенсивность взаимодействий и их всеобъем 
лющий характер об>слови.1 информационную революцию. 

Речь идет не только о новых способах и объемах обмена ин­
формацией, но и о новых технологиях, проникающих во все сферы 
жи^нсдся гельности общества. 

Лкгш п возрастающей степени становятся зависимыми от воз­
можности получения качественной информации. 

В то же время, расширение возможностей поаучения Hti-
формаинн актуализирует проблему компетентного отбора наи­
более важной информации, ее адекватного восприятия и интер­
претации.' 

В конечном счете, мы сталкиваемся с вопросом об адекват­
ном понимании адресатом источника информации, предполагаю-
1ЦИМ взаимопонимание коммутантов, а, следовательно, владение 
ими языками друг друга. 

Наконец, научно-техническая революция и революция инфор­
мационная, как составная часть НТР, повлеют за собой глобализа­
цию социальных отнои]ений. 

Глобализация предполагает в качестве своего элемента вза­
имопроникновение материальных и духовных компонентов раз­
личных социальных культур. Важнейшим условием освоения 
чужой к)льтуры является овладение ее формами, и, прежде все-
ю. языками.-

' Чертов Л. Ф. Зиаковость. опыт георешческою cmccja ндсп о знако­
вом способе информацнонпой связи.-СПб., 199.v С 270. 

-Д>'11!ков Б.А. Психология менталитета и ноомопа̂ жтета Екагерии-
6ypi: Деловая книга, 2002. С. 187-194. 



Таким с jpaTOM, действительное многоязычие (практическое 
владение мнпими язьнгйми), полмлингпизм, стамовигся необходи-
мь1м условней усгскпюй адаптации человека к современной соци­
альной среде. 

В перрую (гкредь данные ппопессы проявляются в зкономи-
чсской деяте- ьносги. 

Сегодня основные виды эксмочтической дея гетьнос i и (произ­
водство, распределение, обмен, погребление), а также и\ состав­
ляющие, такие как капитал, труд, сырье, управление и т.п., органи­
зуются в глобальном масштабе, непосредственно и.ш с испо.и.зо-
ванием сетей, свя)ываюши.ч эко(Юлшческих aienioB 

Современная экономика - информационная экономика, так как 
производительность и конкурентоспособность факторов или аген­
тов в этой экономике (будь то фирма, регион или нация) зависят от 
способности производить, гюлучать, обмениваться, обрабатышпь 
и эффективно использовать информацию, не ограниченнч ю ни со­
циальными, ни политическими, ни географическими границами. 
Э̂ го значит, что гю тилингвизм становится неотъемлемым компонен­
том современной экономической культуры. 

Тем сач(ым, решение проблем полилишвизма оказывается 
одним из важнейших условий формирования эффек! ивных моде­
лей современного экономического поведения.' 

Полилингвизм - явление, необходимость которого обу с̂ ювле-
на развитием полисубъектности в современном обществе. Поэто­
му важен именно социологический подход, предполагающий диа! -
ностику состояния объекта, интерпретацию механизмов егч) функ­
ционирования, выявление тенденций развития и формироватше 
научнообоснованных рекомендаций для практического решения 
проблем оптимизации состояния объекта. 

Степень разработанности темы. Социологическое исследо­
вание такого явления, как полилингизм, ставит вопрос о мультиде-
терминированности процессов его становления и развития. Здесь 
ке допустим редукционизм, сведение причинно-следственных свя­
зей и взаимозависимостей к изучению действия немногих соци­
альных факторов. 

'См. напр.: Решение национально-языковых вопросоь и vOBpcMi-mioM 
мире./ Под ред. Челышева Р.П. М., СПб.. Члатоусг, 2003 



Сложность, многогранность полилингвичма как социального 
явления проявляется, в частности, в том, что можно выделить ряд 
направления в научной разработке данной тематики. 

Первое направление определяется разработкой проблем состо­
яния и развития общесоциального контекста современных языков. 

В этом плане следует подчеркнуть значение работ Р.Барта (се­
тевая теория), И.Валлерс'гайна (новый подход к социологии XXI века), 
М.Кастельса(социологическая теория информационного общссгва), 
А.Турена (гуманистическая социология) и т.д. Разработка общих 
вопросов динамики и прогнозирования развития современного об-
п|ества дает возможность глубже понять социальные аспекты язы-
ковы.ч проблем. 

Второе направление можно определить как к>льт\роло1ичес-
кий подход (Ж Дюбуа, Л.Ионин, Ю. Логмаи, Ф.Эдемин, Р.Якобсон). 

Язык - не только инструмент, носитель, но и важнейший со-
дсржате:1ьный компонент культуры. Он н значительной степени 
детерминирует восприятие человеком социальной реальности, em 
поведение.' 

В культурологическом направлении исключительно важные 
методологические аспекты данного исслел1'вания основыаак гея на 
концепциях К.Манхейма (социология познания), феноменологиче­
ских (Э.Гуссерль, А.Шюц) и этнометодолот ических (Г.Гарфинкель, 
А.Сикурел) теориях, современных георияч коммуникаций (Ж.Де-
лез, В.Лидз-Харвиц, Р.Г.Пиофовский, Г.Г.Почепцов и др.) 

Работы указанных авторов обеспечивают современное пони­
мание динамики развития языковых отношений и их роли в фор­
мировании общества в целом, и различны \ типов и форм со1;иаль-
ного поведения людей, в частности. 

Большой интерес представляют работы психоло: ическою направ­
ления (М.Лернер, В.Мясищев, Г.Олпорт, М.Селигмен, Д.Узнадзе). 

Роль языка в процессах формирования и функционирования 
социальных групп (в том числе и профессиональных) разрабатыва­
лась И.Джанисом, Г.Джерардом, М.Дойч и др. 

Проблемы значения языкового общения в развитии эмпатии 
исследованы А.Бодалевым, Г.Гавриловой, Л Лазурским, Ж.Пиаже, 
Г.Сабриным. 

' Вацлавик П., Бивин Д., Джексон Д. Психология межличностных ком­
муникаций. - СПб.: Речь, 2000. С. 299. 
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к психологическому же направлению примыкает структурная 
лингвистика Ф. де Соссюра, исследующего роль структур языка, 
их взаимодействия и функции в процессе общения как формы со­
циализации. 

Близкие вопросы разрабатываются в рамках когнитив1ЮЙ 
лингвистики (Н.Хомской) и психолингвистики (Р.Солсо). 

Проблема понимания людьми друг друга посредством овла­
дения языком другого индивида, языкового обмена, является одной 
из центральных проблем социологии языка. 

Здесь, прежде всего, следует выделить исследования социо­
лингвистов: И. Бодузн де Куртенэ, Г.Карри, А.Селищев и др., а так­
же работы представителей лингвистической социологии (Л.Николь­
ский). 

Социологический подход проявляется в исследованиях Г.Бей-
кера, П.Джонса и др., посвященных именно вопросам билингвизма. 

Проблема взаимопонимания людей, принадлежащих к разным 
культурам, социальным и языковым группам, в методологическом 
аспекте отражена в теории коммуникативного действия Ю.Хабер-
маса, и, в частности, в его концепции дискурса, как процесса соот­
несения и обмена смыслами, фиксированными преимущественно 
в вербальных формах. 

В практическом, прикладном отношении, огромный интерес 
представляет разработка метода когнитивной карты, дающего воз­
можности комплексного анализа социокультурных особенностей 
ipynn и регионов (Ч.Лумис, М.Минский, В.Сериев, Э.Томсен, 
P.UleHK). 

В10 же время, социологические работы, в которых бы иссле­
довались проблемы би- или полилингвизма как компонента соци­
альной, а, тем более, экономической культуры и поведения в совре­
менном обществе - отсутствуют. 

На этом основании можно констатировать, что уровень разра­
ботанности проблем по;гилингвизма под углом зрения темы дан-
ю̂й диссертации нельзя считать достаточно 1лубоким. 

Этим определяются цель и задачи исследования. 
Целью работы является исследование и определение роли и 

значения полилингвизма как компонента 3KOffOMH4CCKofi культуры 
трансформирующегося общества. 



Задачи диссертационного исследования заключаются в сле­
дующем: 

-определить и конкретизировать теоретико-методологические 
основы социологического исследования полилингвизма на основе 
сравнительного анализа различных подходов к проблемам языка; 

-выявить и обосновать структуру и значение социальных пред­
посылок актуализации полилингвизма; 

-конкретизировать проблему соотнесения общественного 
и личностного в конструировании социальной реальности через 
призму языка; 

-исследовать социальный контекст формирования и развития 
полилингвизма в современном обществе; 

- определить основные направления микро-социологическо-
го. орг анизационно-культурного подхода к изучению полилингвиз­
ма как фактора экономической кулыуры; 

-раскрыть возможности когнитивно-лингвистического карто­
графирования как основы оптимизации общения в организациях. 

Объектом исследования являются субьекты языкового взаи­
модействия в полиэтническом обществе, представляющие различ­
ные группы экономически активного населения. 

Предметом исследования выступают механизмы и процес­
сы формирования и развития реального полилингвизма (многоязы­
чия) как фактора экономического поведения и определяющих ло 
поведение социокультурных конструктов, наиболее копцемтриро-
ванно проявляющихся в языковых компонентах взаимодействия 
жизненных миров экономически активных граждан современного 
общества. 

Методологической базой исследования полагается м>льти-
парадигмальный подход. 

Исследование структурных компонентов условий и процессов 
становления и развития полилингвизма проводилось преимуще­
ственно в парадигме социальных фактов. 

Проблемы обоснования микросоциоло!ических подходов 
к теме исследования, когнитивно-лингвистического картографиро­
вания решались в парадигме социальных дефиниций 

Вопросы, связанные с восприятием и оценкой, соотношением 
o6mecTBetiHoro и личностного в конструировании субъектами об-



раза социального мира, изучались под углом зрения парадигмы со­
циального поведения. 

Наконец, социальные детерминанты формирования и разви­
тия полилиигвизма иситедовались через призму парадигмы соци­
ально-исторического детерминизма. 

Эмпирическую базу исследования составили, во-первых, 
данные исследований отечественных и зарубежных авторов; 
во-вторых, данные статистики; в-третьих, эмпирический матери­
ал собственных исследований, проведенных в 2000-2004 гг. 
в г. Казань. 

Научная новизна работы заключается в следующем: 
-определена специфика социологического изучения пробле­

мы, состоящая в исследовании гюлилиигвизма под у1лом зрения 
причинно-следсгвенных взаимосвязей социальных признаков 
субъектов языковых отношений; 

-раскрыта взаимосвязь языкового поведения социальных 
субъектов с их статусно-ролевыми позициями; 

-установлено, что сам процесс формирования инклюзивной 
картины ситуации социального действия происходит гюсредсгвом 
соотнесения не совпадающих друг с другом смысловых значе[1ий, 
которые приписываются ситуации различными ее участниками; 

-выявлена роль языковых взаимодействий в процессе конст­
руирования обобщенного образа социальной реальности субъекта­
ми экономической деятельности как основной формы взаимообме­
на и соотнесения между собой присущих данным субъектам смы­
словых значений; 

-доказано, что содержание и значение языковых взаимодей­
ствий в экономической сфере определяется преимущественно со­
циально-историческим контекстом жизнедеятельности конкретной 
хозяйствующей организации; 

- обоснованы принципы и направления социологического про­
граммирования исследования полилиигвизма как компонента орга­
низационной культуры хозяйствующего субъекта, фокусирующе­
гося в проблеме изучения социального контекста экономической 
деятельности данной конкретной организации (продприяжя, фир­
мы, коллектива); 

-доказана эффективность метода составления KOIHHTHBHO-JUIH-
I вистических карт jiii» разработки про1раммы оптимизации opia-



HHianHOfiHoro поведения как компонента профамм развития пер­
сонала в хозяйствующих организациях. 

Основная гипотеза: состояние и тенденции полилингвизма 
как фактора экономической культуры хозяйствующих субъектов де­
терминированы струкгурой и динамикой соииально-историческо-
го контекста деятельности данной конкретной организации. 

Основные положения, выносимые на защиту: 
!. В современных нолиэтнически.ч обществах актуализирует­

ся социологический подход к ранению проблем языка, направлен­
ный на изучение социальных детерминант формирования отноше­
ния субъектов к языкам как средств) межсубъектного общения 
и взаимодействия, оптимизации возде1ктвия данных детерминан! 
на конкретную организационную культ; р>. 

2. Процессы глобализации и инфоршшзации, определяющие 
особенности современного общества, алт> а̂ жзиру ют проблему ста­
новления и развития реального полилингвизма, не сводимого к ус­
воению языка в объеме «словарного минимума»; действительный 
нолилингвизм может сформироваться только в определенном со­
циально-историческом контексте, представленном макрострукту­
рами и процессами трансформирующейся России. 

3. На микроуровне зачастую проявляется противоречие меж­
ду детерминированными объективными процессами макроуровня 
полиэтническим характером организации и детерминированной 
субъективным жизненным миром позицией работника по отноше­
нию к «чужому языку»; обусловленная ио.жзгничностью fl'jbiKOBas 
толерантность и необходимый для нормального функционирова­
ния организации тюлилингвизм сталкиваются с этническими и язы­
ковыми предубеждениями работников. 

4. Формирование организационной культуры хозяйствующих 
субъектов, определяю1цей их экономическое поведение, происхо­
дит под влиянием сложной совокупности внешних и внутренних 
факторов - от этнической политики государства и истории межэт­
нических отношений до особенностей биографий конкретных ра­
ботников данной организации. 

5. Эффективным средством многофакторногс аншшза поли­
лингвизма как компонента экономической культуры общества, орга­
низации, отдельного работника является когнитивно-лингвистиче­
ское картографирование объекта исследования, позволяющее выя-
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вить структуру и динамику социальных детерминант становления 
и развития изучаемого явления. 

6. Когнитивно-лингвистическая карта Татарстана показывает 
наличие в регионе благоприятных условий для развития полилинг­
визма, что является важным фактором повышения уровня эконо­
мической культуры общества. 

Методика исследования формировалась исходя из цели 
и задач работы. 

Сбор э.мпирического материала осуществлялся методами ана­
лиза документов и опроса (анкетирование). 

Выборка квотная. Контролировалась по виду деятельности, 
должности, образованию, возрасту, полу, этнической принадлеж­
ности - 2140 единиц. 

Методика исследования основана на единстве теоретического 
и эмпирического в анализе темы, выраженного: 

-в изучении и систематизации работ отечественных и зарубеж­
ных авторов по проблеме исследования; 

-в разработке анкет, процедур проведения опросов, примене­
нии количественных методов обработки данных; 

-в использовании сравнительно-исторического, ретроспектив­
ного, генетического и биографического методов интерпретации 
эмпирического материала. 

Научно-практическая значимость работы вытекает из ре­
шения поставленных диссертантом задач. 

Предложенные и обоснованные в диссертационном исследо­
вании подходы к формированию программ диагностики и оптими­
зации состояния полилингвизма как компонента экономической 
и организационной культур хозяйствующих организаций представ­
ляют интерес для руководителей предприятий и учреждений в прак­
тике управления персоналом, создании благоприятного климата 
в коллективе. 

Результаты диссертационного исследования могут быть вклю­
чены в курсы лекций по экономической социологии, социологии 
организаций, социологии управления, организационного поведения, 
корпоративной культуры, этнологии и культурологии. 

Материалы работы могут найти применение в дальнейших 
исследованиях и разработках по проблематике диссертации. 
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Апробация работы. Основные гюложения и выводы диссер­
тационного исследования докладывались на ежегодных научно-
практических конференциях Казанского финансово-экономического 
института в 2001-2005гг., на IX международной научно-практиче­
ской конференции Казанского государственного педагогического 
университета 2002г. и республиканской научно-практической кон­
ференции Института государственной службы при Президенте Рес­
публики Татарстан в 2000г., а также отражены в семи публикациях 
автора. 

Структура работы соответствует целя.м и задачам исследо­
вания. Работа состоит из введения, двух разделов, заключения, спи­
ска литературы, приложений. 

ОСНОВНОЕ СОДЕРЖАНИЕ РАБОТЫ 

Во введении определяются актуальность и степень разрабо­
танности темы исследования, его цель и задачи, объект и предмет 
изучения, методологическая и эмпирическая база работы, форму­
лируются основная гипотеза и положения, выносимые на защиту. 

Здесь же определяются методы исследования, его научная 
новизна и практическая значимость, а также структура работы. 

В первом разделе изложены теоретико-методологические ос­
новы исследования полилингвизма как социологической проблемы. 

На основе выявления объективных и субъективных соци­
альных предпосылок актуализации проблем полилингвизма в со­
временном обществе определяется основное противоречие ста1юв-
лени^полилингвизма как социального явления - противоречие меж-
д'уобщественными условиями и личностными установками, детер­
минирующими отношение к языку как средству межсубъектного 
взаимодействия. 

Так, в Татарстане с его развитыми вековыми градициями ме­
жэтнического сотрудничества, тем не менее, сохраняется доста10Чно 
неоднозначная языковая ситуация. Эча ситуация находит выраже­
ние в отношении к проблеме государственного языка (см. табл.1). 
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Отношение к государственному языку (в % ) ' 
Таблица 1 

Языки 
Да, нужен только татарский 

Да, нужен только русский 
Да, нужны два языка 

Не нужен ни один 
Затрудняюсь ответить 

Татары 
21,2 
4,9 
64,3 
7.6 
1,9 

Русские 
2,9 
23.Д 
58,3 
13,4 
2,0 

Подчеркивается роль языка в формировании состояни» эмна-
тии в межэтнических и межличностных отношениях полиэтничес­
кого общества. 

Характерна в этом плане структура coциaJ1ьныx детермиианг, 
определяющих отношение студентов-экономистов к межнациональ­
ным бракам - важному компоненту социального самочувствия мо­
лодежи в современном обществе, влияющем на всю систему ее со­
циальной деятельности (см. рис.1). 

Доброиосслство II 
в (аимо действие 

между двумя 
народами 

Ьссконфликп1ос1ъ 
пилитчсский 

инуацин 
. J 

Возможность 
приобщения iicivii к 

двум я'шкам 

Межнационаньиме 
браки I 

Интерес к ;иоля1и 
Фугой 

на1Шон>1.1<мо1Ли 

Межнациональный брак 
нормально' явление 

• -»• - связь положительная (т.е. увеличение фактора А ведег к >ве1иче-
нию фактора В) 

Рис. 1 Когнитивная карта отношения к межнациональным 
бракам со стороны студентов 

' Исхакоы 1 Ячыконая ориеншипя 1ага|кко1о и русскою (Хфодскою 
населения Pecny6juiKH Татарстан// Языковая политика в Республике 
Татарстан. Документы и маюрисны (80-90-с шлы) Казань, 1999. С .303 
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Во втором разделе исследуется структура и динамика соци­
ального контекста формирования и развития полилингвизма как 
фактора организационной культуры. 

Организационная культура рассматривается как результаг 
и процесс внешних и внутренних межсубъектных отношений, про­
исходящих в повседневной практике общения преимущественно 
в языковых формах. 

При этом организация выступает как элемент более общих 
социальных систем, не ограничиваемых только экономической 
жизнью общества. В то же время каждый представитель организа­
ции, в свою очередь, включен в ряд других социальных систем, 
далеко не всегда непосредственно взаимодействующих с данной 
организацией. 

Такая многоуровневая система формирования действительного 
гюлилингвизма наглядно представлена на рис.2 доминирующего 
отношения между основными этносами Республики Татарстан: 

Совместное участие 
в социальных 

движениях 

Совместная социально-
чкономическая 
деятельность 

Совместное 
\частцс в борьбе 

с общими 
spai ами 

Отношения между 
русскими и 

татарами русские 
и татары - наролы-

братья, у них 
общие успехи и 

проблемы 

Пропаганда 
национализма 

т 

Культурная прак1ика. 
сформировавшаяся 

в атмосфере 
сотрудничества 

и дружбы 

11ронаганда идей 
ин I ернацио1|а<1и та 

Перешбы пационатыюП 
политики, включая и 

отношение к 
национальной культуре, 

языку 

Участие националистов в 
борьбе с революционным и 

иационалыю-
освободительпым 
движениями, их 
сотрудничество с 

фашизмом 

••••■► - связь положительная (i.e увеличение фактора Л ведет к увеличе­
нию фактора В) 
- ► - связь отрицательная (т.е. увеличение фактора А ведег к уменьше­
нию фактора В) 

Рис 2 Когнитивная карта формирования межэшнческих 
отношений в Республике Татарстан 
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Языковое общение между с>бъектами на всех тгнх условиях, 
в конечном c4(;ie. формирует действительное состояние полилинг-
визма как социальною явления и как фактора организационной 
культ>'ры, 

Рагвигис полилингвизма как социальною процесса в конти­
нуумах «прошлое - нас гоящее - будущее» и «макрисреда и микро­
среда", дает возможное гь использовать для изучения и paipaotn ки 
практических рекомендаций по оптимизации социокультурных от­
ношений в ор1аннзациях хозяйствующих субъектов метод K O I -
нитивно-лингвисгичсских карт. 

Предлагается следующая базовая модель когнитивно-лингви­
стической карты хозяйствующей организации (см. рис. 3): 

Знание языка 
друюк) народа 

. _ J 

jiiaiiiic K>jibr}pi.i и 
ipd,iiiUHti ap\ioio 

иаролл 
Т 
i 

()трИ1ШГ1М1.НЫЙ 
01ГЫТ 

сголкновения с 
предаави гелями 

друюй нации 
..J 

')м11а1ия 

Др^ткеская, юлсрнипиш 
ибситинка. способе! и>юшая 
> ьсличснню ')ффск I иыписги 

коммуникаций 

I 

В.1И1«нис 
на1(иоиа.1ьнос1 и i 
и знания HiUKi'U 

па карьерный ' 
рос1 I 

J " ■* 

•► - связь положительная (т.е. увеличение фактора А ведет к увеличе­
нию фак гора В ) 

► - связь отрицательная (г.е. увеличение фактора .Л велег кчменьше-
нию фактора В ) 

Рис 3 Модель KOIПНIивни-липгвистической карты 
хозяйствующей организации 
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в заключении изложены основные выводы и предложения. 
Глобальные процессы, информационные сети, стремительно 

прогрессирующая профессионализация и специализация актуали­
зируют проблему общения и взаимопонимания между людьми, ис­
пользующими разные языковые системы.' 

Умение понимать другого, а, значит, и знание языка партнера, 
становятся необходимым условием адаптации субъекта к современ­
ному обществу. Одно из важнейших противоречий современности 
заключено в том, что глобализм, с одной стороны, выражает общие 
объективные тенденции мирового процесса, а, с другой стороны -
является полем борьбы за мировую гегемонию. 

В современной социологии данное противоречие отразилось, 
прежде всего, в формировании и утверждении постмодернистской 
парадигмы социального познания. 

Постмодернизм означает новый поворот к человеку, к лич­
ности. 

На этом уровне целостность, системность объекта очевидна. 
Эмпирически легко фиксируется и детерминизм поведения лич­
ности. 

Но уже на мезоуровне (учреждения, фирма, учебная группа 
и т.п.) целостность и системность не все1да очевидны. Даже члены 
таких струюур часто воспринимают их целостность как нечто внеш­
нее, вынужденное. 

Еще более усложняется картина на макроуровне. 
Чем сложнее система, тем сложнее и совокупность детерми­

нант ее поведения. 
В то же время, с усложнением системы становится все труд­

нее поддерживать ее устойчивость. Стабильность сложных CHCICM 
достигается за счет увеличения степеней свободы их элементов. 

Применительно к обществу это значит, что по мере усложне­
ния общественных связей и структур, снижается значение таких 
социальных субъектов, как государственные образования, нации, 
классы, партии. Это снижение роли и значения больших субъектов 
происходит потому, что сохранение социальных систем требует 

' См. напр.: Платонов Ю.П. Этнический фактор. Геополитика и ncifxo-
логия. - СПб.: Речь, 2002. 
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повышения роли и знaчeFlия «малых» 'субъектов, вплоть до субьек 
та ~ индивида. 

Изменение структуры социальной субъектное! и означает, что 
меняется характер и форма межсубъектных отношений. 

Условием включенности в большие социальные группы / 
субъекты является усвоение групповой культуры, ее форм, вклю­
чая, конечно, язык. В противном случае, индивид или малая груп­
па, по условиям своей жизнедеятельности объективно относясь 
к данной большой группе (например, к этносу) не могут, тем не 
менее, рассматриваться в качестве элемента субъекта. Они облада­
ют предпосылка.ми субъектности, но не являются действительны­
ми субъектами, носителями субъектности. 

Выдвижение на авансцену истории «малых» субъектов ведет 
к дифференциации культурных форм. Потеря «своего» языка, в ча­
стности, в сознании не только субъекта, но и его социальных парт­
неров, равнозначно потере статуса субъекта, превращению в объект 
деятельности действительных субъектов. 

Складывается еще одно противоречие современного мира. 
Относительное понижение роли и значения «больших» субъек­

тов сопровождается, по мере развития глобализационного процес­
са, абсолютным ростом их же роли и значения. 

Состояние o6uiecTBa, как объекта социологического исследо­
вания, оказывается настолько новым, что требует настоящей пара-
дигмальной революции. 

И объективно, и субъективно будущее общества зависит 
от того, научатся ли договариваться между собой субъекты самых 
различных социальных процессов. Но договариваться приходится 
в обстановке, которая принуждает субъектов говорить на разных 
языках.' 

Получается, что в современном обществе найти общий язык-
это не значит «научиться говорить на одном языке» или «выбрать 
(выработать) один язык», а совсем наоборот, «н^читься одинаково 
свободно говорить на всех языках» 

' Блакар Р. Язык как инструмент социальной власти / / Язык и моделиро­
вание социального взаимодействия - Благовещенск: БКГ им. И.А. Бодуэ-
на де Куртенэ, 1998. - С.88-126. 
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Полилингвизм (многоязычие) - выражение тенденций станов­
ления многополярного мира, децентрализованного глобализма. 

Важнейшим компонентом проблемы современного социаль­
ного партнерства, объективной необходимостью достижения взаи­
мопонимания между различными социальными субъектами как 
основы конструктивного взаимодействия, сотрудничества, стано­
вится желание людей овладеть (̂неродными» языками. 

Новые явления в жизни общества находят свое выражение 
и в процессах, происходящих в современных языках. 

Язык всегда определенным образом организован, структури­
рован. Само сознание человека оказывается запрограммированным 
языком той культуры, к которой он принадлежит. 

Современные информационные технологии успешно внедря­
ют массовые языки, преодолевающие культурно-субъектные раз­
личия посредсгвом упрощения, схематизации объективной реаль­
ности (например, реклама). Складывается реальная угроза «рассубъ-
ективации» общества, что противоречит объективным процессам 
углубления общественного разделения труда, глобализации. 

' Полилингвизм же, в отличие от формирующегося монолинг-
визма, дает человеку свободу выбора, возможность соотнесения 
смыслов, значений различных представлений и действий. Он слу­
жит также эффективным средством воспитания толерантности, 
эмпатии в полиэтническом обществе. 

Благодаря этому, в организациях полилингвизм становится 
инструментом снижения социальных напряжений, повышения ком­
муникативных возможностей и способностей организации и пер­
сонала, оптимизации организационной культуры и организацион­
ного поведения. 

Однако проблема взаимопонимания в организации, коллекти­
ве есть проблема межсубъектных взаимодействий в конкретных 
ситуациях. 

В то же время. на)'чная диагностика состояния и динамики 
общения в коллективе, программирование этого процесса оказыва-
кугся результатом адаптирования к условиям конкретной организа­
ции, учреждения исследовательских программ, намравлсиных на 
изучение макроструктур (этносов, регионов, социально-професси­
ональных и демографических групп и т.д.). 
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Универсальные модели исследования макросipyKî pcraHOBHi-
ся основой проектирована, онгимизации социальных взаимодей­
ствий в конкретной хозяйствующей организации. 

Одной из уже доказавших свою жизнеспосс^ность универсаль­
ных моделей оптимизации языковых от»юшений в по;н1эгиическом 
обществе является Концепция языковой политики Гагарстана. 

Концепция языковой политики Татарстана вкггючает опреде­
ление основных принципов, целей и задач, а также механизмов 
реализации языковой политики Респу6;гики Тагарсган.' Укажем на 
ос^ювные из них: 

1) принцип правового регулирования языковых отношений, 
к которым относятся стандарты международного нрава, нормы об­
щефедерального языкового законодательства и языкового законо­
дательства РТ; 

2) принципы, выражающие полигическую волю общссгва 
в ооласги националыю-языковых огношений. При лом является 
не(гоеложным то, что нациопапьно-язы1«>вая гюлитика РТ призва­
на с<оеспечитьсоциально-чкономичсский, культурный, ннгеллскг*-
альный, информационньп! npoipecc всех народов республики, кон 
со.:илацию общества; 

.") социолингвистические принципы, учитываюищеспецифи­
ку чак языковой ситуации в Республике Татарстан, так и осу щес гв-
ляемых функций нациока.1ьно-языковой полишки; 

4) принцип умета и национального использования зар>Г)Сжно-
гоопы га языковой политики. 

В Концепции определен комплекс задач, необходимых для 
формирования и проведения языковой политики в Гагарстане. 

' Концепция языковой лаштики РеспубликиTaiapciaii Проект'/Я и..-
ковзя политика в Республике Татарстан. ■ Казань, 1999 (Концепция раз­
работана при содействии Комитета по реализации Закона РТ «О язы­
ках народов Республикики TarapcTuio при Кабинете минис1ров РТ ав­
торским коллективом по р>ково.чством кандидата фипософскях наук 
Л.М. Мухарямовой 
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(Основными долгосрочными задачами являются: 
• педчержание устойчивого баланса национально-языковых 

интересов народов РТ, всех граждан независимо от их этническ(̂ и 
или языковой принадлежности; 

• завершение оформления правового режима функционироч̂ »-
ния языков народов РТ, включающего гарантии национально-язы­
ковых прав ее граждан, эффективную систему юридической за­
щиты языков и их носителей; 

формирование многоуровневой образовательной cHCTCvtbi 
универсального общего и профессионального дву и многоязычия, 
позволяющей гибко варьировать языки как средство обучения 
и общегуманитарной подготовки; ориентация на подготовку спе­
циалистов высокой степени языковой адаптивности и конкуренто­
способности на рынке профессиональной деятельности. 

В Концепции предложен и механизм реализации языковой 
[Ю-'штики РТ. Он, в частности, включает в себя: 

конкретизацию статуса татарского языка с учетом историче­
ски-культурных традиций и его роли в становлении национальной 
государственности и национальной консолидации татарского на­
рода; 

формирование действующей системы юридической ответ­
ственности за соблюдение законодательства о языке и судебной за­
щиты личных и групповых языковых прав; 

разработка законодательных актов, определяющих круг обя­
занностей государственных служащих, должностных лиц, работ­
ников организаций и учреждений при использовании языков в офи­
циальных отношениях, определяющие уровни соответствующих 
квалификационных требований.' 

В сущности, пакет документов, связанных с решением задач 
оптимизации языковой ситуации в Республике Татарстан, являет­
ся своего рода «матрицей» для проектирования лингвистических 
компонентов npoi-рамм социального развития предприятий и уч­
реждений. 

'См. подробнее: Байрамова Л.К. Татарстан: я 1Ыковая симметрия и асим­
метрия. - Казань, 2001. 
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Проведенное нами исследование показывасп, что такие про­
граммы должны учитывать как широкий социальный контекс! 
(исторически сложиви1уюся си1уаш1ю в стране, регионе, городе 
и г.п ). так и исюрию данной конкрегной организации, биографии 
ее работников. 

В эюм плане уже имеющаяся когнитивно-лингвистическая 
карта региона - модель когнит ивно-лингвистической карты отдель­
ного предприятия, подразделения. Практическое применение этой 
модели требует ее адаптации к конкретным социально - биографи­
ческим обстоятельствам. Это уже задача конкретного прикладного 
социологического последования. 
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